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Kosakata HSK 6 dengan Contoh Kalimat 101-200
NO. Karakter Pinyin Definisi Contoh Kalimat

101 必定 bìdìng
kata keterangan: pasti,

harus, terikat

Nǐ xuéxí zhème nǔlì, bìdìng huì kǎo gè hǎo chéngjì.

你学习这么努力，必定会考个好成绩。

Kamu sudah belajar begitu giat, pasti kamu akan mendapatkan hasil

yang baik dalam ujian ini.

102 弊端 bìduān
kata benda: kekurangan,

kelemahan

Xiànyǒu de shāngyèmóshì cúnzài hěn duō bìduān.

现有的商业模式存在很多弊端。

Model bisnis yang sekarang, memiliki banyak kelemahan.

103 比方 bǐfang kata benda: analogi, contoh

Wǒ háishi bù dǒng, nǐ néng dǎ gè bǐfang lái shuōmíng ma?

我还是不懂，你能打个比方来说明吗？

Aku masih tidak mengerti. Bisakah kamu memberikan contoh untuk

menjelaskannya?
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104 逼迫 bīpò kata kerja: memaksa

Méi rén bīpò wǒ, nà shì wǒ zìjǐ de xuǎnzé.

没人逼迫我，那是我自己的选择。

Tidak ada yang memaksaku, itu pilihanku.

105 闭塞 bìsè
kata sifat: diblokir,

tersumbat

Yīshēng shuō tā de guānzhuàngdòngmài bìsè le.

医生说她的冠状动脉闭塞了。

Dokter mengatakan arteri koronernya tersumbat.

106 鼻涕 bítì kata benda: lendir hidung

Chúle liúbítì, wǒ méiyǒu qítā de zhèngzhuàng.

除了流鼻涕，我没有其它的症状。

Aku tidak merasakan gejala lain selain pilek.

107 比喻 bǐyù
kata kerja: membuat analogi,

menggunakan metafora

Zuòjiā jiāng nàge nánrén bǐyù chéng yī zhī zhū.

作家将那个男人比喻成一只猪。

Penulis menganalogikan laki-laki itu seperti seekor babi.

108 碧玉 bìyù kata benda: giok

Zhège bìyù shǒuzhuó shì wǒ nǎinai sònggěi wǒ de.

这个碧玉手镯是我奶奶送给我的。

Gelang giok ini adalah hadiah dari nenekku.
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109 比重 bǐzhòng kata benda: proporsi

Lǚyóuyè zài zhège guójiā de jīngjì zhōng zhàn le hěn dà de bǐzhòng.

旅游业在这个国家的经济中占了很大的比重。

Pariwisata menyumbang sebagian besar perekonomian negara.

110 扁 biǎn kata sifat: datar

Dàjiā dōu shuō tā de bízi yǒudiǎnr biǎn.

大家都说他的鼻子有点儿扁。

Semua orang bilang hidungnya agak pesek.

111 遍布 biànbù

kata kerja: menyebar ke
seluruh penjuru,

ada di mana-mana

Wǒmen de kèhù biànbù quánshìjiè.

我们的客户遍布全世界。

Pelanggan kami tersebar di seluruh dunia.

112 鞭策 biāncè
kata kerja: memacu,

mendesak

Wǒ de lǎoshī cháng biāncè wǒ nǔlì xuéxí.

我的老师常鞭策我努力学习。

Guruku selalu menyemangati untuk rajin belajar.

113 贬低 biǎndī
kata kerja: meremehkan,

merendahkan

Tā zǒngshì biǎndī wǒmen bùmén de nǚxìng.

他总是贬低我们部门的女性。

Dia selalu meremehkan wanita di departemen kami.
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114 变故 biàngù
kata benda: kecelakaan,
kejadian tak terduga,

kemalangan

Jīnglì le jǐcì zhòngdà jiātíng biàngù hòu, tā de xìnggé wánquán biàn le.

经历了几次重大家庭变故后，他的性格完全变了。

Setelah mengalami beberapa perubahan besar dalam keluarga,

kepribadiannya berubah total.

115 辩护 biànhù kata kerja: membela

Tā qǐng le dāngdì zuì yǒumíng de lǜshī wèi tā biànhù.

他请了当地最有名的律师为他辩护。

Dia menyewa pengacara lokal paling terkenal untuk membelanya.

116 边疆 biānjiāng
kata benda: daerah

perbatasan

Zhège biānjiāng xiǎo zhèn de jǐngsè zhēn měi!

这个边疆小镇的景色真美！

Pemandangan desa perbatasan ini indah sekali!

117 边界 biānjiè

kata benda: perbatasan
(khususnya merujuk pada

garis batas yang memisahkan
suatu wilayah

dari yang lain)

Zhè liǎng gè guójiā yǒu yī tiáo gòngtóng de biānjièxiàn.

这两个国家有一条共同的边界线。

Kedua negara ini mempunyai batas (garis) yang sama.
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118 辩解 biànjiě
kata kerja: membenarkan,
mencoba membela diri

Cuò le jiù cuò le, bùyào biànjiě!

错了就错了，不要辩解！

Jika kamu salah, ya salah! Jangan membela diri!

119 边境 biānjìng
kata benda: perbatasan

(khusus antara dua negara)

Xǔduō fēifǎ yímín zài biānjìng bèibǔ.

许多非法移民在边境被捕。

Banyak imigran gelap ditangkap di perbatasan.

120 便利 biànlì kata sifat: nyaman, mudah

Zhèlǐ de shēnghuó zhēn de hěn biànlì.

这里的生活真的很便利。

Kehidupan di sini sangat nyaman.

121 变迁 biànqiān
kata kerja: berubah,

melewati
perubahan-perubahan

Shídài zài biànqiān, rénmen de sīxiǎng yě zài gǎibiàn.

时代在变迁，人们的思想也在改变。

Zaman sedang berubah, begitu pula pemikiran orang-orang.

122 辨认 biànrèn
kata kerja: mengenali,

mengidentifikasi

Wǒ yīyǎn jiù néng biànrèn chū tā shì huàirén.

我一眼就能辨认出他是坏人。

Sekilas aku tahu bahwa dia adalah orang jahat.
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123 便条 biàntiáo
kata benda: catatan (tidak

formal).

Wǒ liú le zhāng biàntiáo gěi nǐ, nǐ kàndào le ma?

我留了张便条给你，你看到了吗？

Aku meninggalkan pesan untukmu. Apakah kamu sudah melihatnya?

124 贬义 biǎnyì
kata benda: menghina,
berkonotasi negatif

“Shèngnǚ” bèi xǔduō nǚxìng shìwéi biǎnyì cí.

“剩女”被许多女性视为贬义词。

Bagi kebanyakan wanita, kata "Wanita sisa" dianggap sebagai istilah

yang merendahkan.

125 便于 biànyú
kata kerja: menjadi mudah,

nyaman untuk

Zhè kuǎn zìxíngchē shì kě zhédié de, fēicháng biànyú xiédài.

这款自行车是可折叠的，非常便于携带。

Sepeda ini dapat dilipat dan mudah dibawa kemana-mana.

126 边缘 biānyuán
kata benda: tepi, pinggir,

ambang

Zhè jiā gōngsī zhèng chǔyú pòchǎn de biānyuán.

这家公司正处于破产的边缘。

Perusahaan ini berada di ambang kebangkrutan.
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127 辩证 biànzhèng

kata sifat: dialektis

(artinya: diskusi dan
penalaran melalui dialog

sebagai metode investigasi
intelektual)

Wǒmen yīnggāi shǐyòng biànzhèngfǎ lái tànxún zhēnlǐ.

我们应该使用辩证法来探寻真理。

Kita harus menggunakan metode dialektika untuk mencari kebenaran.

128 编织 biānzhī kata kerja: menenun, merajut

Wǒ qīnshǒu wèi nǐ biānzhī le yī jiàn máoyī.

我亲手为你编织了一件毛衣。

Aku merajut sweter untukmu dengan tanganku sendiri.

129 变质 biànzhì
kata kerja: (makanan) basi,

memburuk, membusuk

Zhè ròu biànzhì le, bǎ tā rēng le ba!

这肉变质了，把它扔了吧！

Dagingnya sudah busuk. Buang saja!

130 辫子 biànzi
kata benda: anyaman,

kuncir, kepang

Nǐ kěyǐ yòng fàjiā bǎ biànzi gùdìng zhù.

你可以用发夹把辫子固定住。

Kami bisa menggunakan jepit rambut untuk mengencangkan

kepangannya.
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131 标本 biāoběn
kata benda: spesimen,

sampel

Zhèxiē húdié biāoběn shì nǐ qīnzì cǎijí de ma?

这些蝴蝶标本是你亲自采集的吗？

Apakah kamu sendiri yang mengumpulkan spesimen kupu-kupu ini?

132 标记 biāojì
kata kerja: menandai,

memberi label

Wǒ bǎ bù dǒng de dāncí yòng hóngbǐ biāojì chūlái le.

我把不懂的单词用红笔标记出来了。

Aku menandai kata-kata yang tidak aku mengerti dengan pena merah.

133 表决 biǎojué kata kerja: voting

Guānyú zhège wèntí, wǒmen jǔshǒu biǎojué ba.

关于这个问题，我们举手表决吧。

Mengenai masalah ini, mari kita voting dengan mengacungkan tangan.

134 飙升 biāoshēng
kata kerja: (harga) naik
dengan cepat, melonjak

Jīngjìwēijī dǎozhì le shīyèlǜ biāoshēng.

经济危机导致了失业率飙升。

Krisis ekonomi menyebabkan angka pengangguran melonjak.

135 表态 biǎotài
kata kerja: untuk

menyatakan posisi atau sikap
seseorang

Zhè jiàn shì nǐ zài xiǎng xiǎng, bùyào jíyú biǎotài.

这件事你再想想，不要急于表态。

Pikirkan lagi, jangan terburu-buru menyatakan sikapmu.
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136 标题 biāotí kata benda: judul

Zhège biāotí bùgòu xīyǐn yǎnqiú.

这个标题不够吸引眼球。

Judul ini kurang menarik perhatian.

137 表彰 biǎozhāng kata kerja: memuji, mengutip

Gōngsī biǎozhāng le tā de chūsè biǎoxiàn, bìng gěi tā jiā le xīn.

公司表彰了他的出色表现，并给他加了薪。

Perusahaan memuji kinerjanya yang luar biasa dan memberinya

kenaikan gaji.

138 憋 biē
kata kerja: menahan,

menekan

Yǒu shénme xiǎngfǎ jiù zhí shuō, bùyào biē zhe!

有什么想法就直说，不要憋着！

Jika kamu punya pendapat, katakan saja!

139 别扭 bièniu
kata sifat: canggung, tidak
nyaman, tidak nyambung

Tā chuān xīzhuāng de yàngzi kànqǐlái zhēn bièniu.

他穿西装的样子看起来真别扭。

Dia terlihat aneh memakai jas.

140 别墅 biéshù kata benda: villa Zhǐyǒu fùrén cái zhù de qǐ biéshù.

只有富人才住得起别墅。
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Hanya orang kaya yang mampu membeli vila.

141 别致 biézhì
kata sifat: unik, tidak

konvensional

Zhè méi jièzhi zhēn biézhì, nǐ zàinǎr mǎi de?

这枚戒指真别致，你在哪儿买的？

Cincin ini terlihat sangat unik. Dimana kamu membelinya?

142 濒临 bīnlín
kata kerja: menjadi dekat,

berada di ambang

Xǔduō yěshēngdòngwù zhèng bīnlín mièjué.

许多野生动物正濒临灭绝。

Banyak hewan liar berada di ambang kepunahan.

143 冰雹 bīngbáo kata benda: hujan es batu

Jīnnián liánxù xià le jǐ chǎng bīngbáo, huǐhuài le bùshǎo nóngzuòwù.

今年连续下了几场冰雹，毁坏了不少农作物。

Ada beberapa badai es tahun ini yang menghancurkan banyak

tanaman.

144 并存 bìngcún kata kerja: ada

Bùtóng de jiànjiě kěyǐ zài shèhuì bìngcún.

不同的见解可以在社会并存。

Di dalam bermasyarakat, tentu ada pendapat yang berbeda.
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145 并非 bìngfēi
kata keterangan: tidak
menjadi, tidak bermaksud

Wǒ bìngfēi yǒuyì màofàn nǐ.

我并非有意冒犯你。

Aku tidak bermaksud menyinggung perasaanmu.

146 并列 bìngliè

kata kerja: berdiri
berdampingan,

sama pentingnya

Zài zhè cì bǐsài zhōng, tāmen liǎ bìngliè dìyī.

在这次比赛中，他们俩并列第一。

Dalam kompetisi ini, mereka berdua sama-sama meraih juara

pertama.

147 拨打 bōdǎ
kata kerja: untuk menelepon

(nomor telepon)

Nín bōdǎ de yònghù yǐ guānjī, qǐng shāohòu zài bō!

您拨打的用户已关机，请稍后再拨！

Nomor yang Anda hubungi sedang tidak aktif, silakan coba beberapa

saat lagi.

148 博大精深 bódà jīngshēn
kata sifat: luas

dan mendalam

Zhōngguó wénhuà bódàjīngshēn, ràng wǒ shēnshēn zháomí.

中国文化博大精深，让我深深着迷。

Kebudayaan Tiongkok sangat luas dan mendalam, hal ini membuatku

sangat terpesona.
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149 搏斗 bódòu
kata kerja: bertarung,
berjuang, bergulat

Tā zài yǔ xiǎotōu bódòu shí bèi dǎshāng.

他在与小偷搏斗时被打伤。

Dia terluka saat melawan pencuri.

150 播放 bōfàng
kata kerja: menyiarkan,

mengirimkan

Diànshì shàng zhèngzài bōfàng wǎnjiān xīnwén.

电视上正在播放晚间新闻。

Acara televisinya sedang menayangkan berita kemarin malam.

151 博览会 bólǎnhuì
kata benda: pameran

internasional

Tā de huà zài Bālí bólǎnhuì shàng zhǎnlǎn guò.

他的画在巴黎博览会上展览过。

Lukisannya ditampilkan di Pameran Paris.

152 波浪 bōlàng
kata benda: (air) gelombang,

ombak

Bōlàng tài dà, wǒmen de chuán chàdiǎn bèi dǎfān.

波浪太大，我们的船差点被打翻。

Ombaknya begitu kencang, perahu kami hampir terbalik.

153 伯母 bómǔ
kata benda: bibi (istri dari

kakak laki-laki ayah)

Wǒ de bómǔ jīngcháng gěi wǒ dǎdiànhuà.

我的伯母经常给我打电话。

Bibiku sering meneleponku.
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154 薄弱 bóruò

kata sifat: lemah, untuk
menggambarkan tubuh,
keterampilan, kondisi
psikologis dan fisik)

Tā yìzhìlì bóruò, dǐyù bùliǎo shíwù de yòuhuò.

她意志力薄弱，抵御不了食物的诱惑。

Dia memiliki kemauan yang lemah dan tidak bisa menahan godaan

makanan.

155 波涛 bōtāo
kata benda: ombak besar

(air)

Lúnchuán zài bōtāoxiōngyǒng de dàhǎi shàng hángxíng.

轮船在波涛汹涌的大海上航行。

Kapal itu berlayar di laut yang ganas.

156 剥削 bōxuē kata kerja: mengeksploitasi

Tā bèi zhǐkòng bōxuē tónggōng.

他被指控剥削童工。

Dia dituduh mengeksploitasi pekerja anak.

157 播种 bōzhǒng kata kerja: menabur benih

Nóngfū men zhèngzài bōzhǒng.

农夫们正在播种。

Para petani sedang menabur benih.

158 补偿 bǔcháng

kata kerja: memberi
kompensasi,

menebus (keuangan

Gōngsī gěi le tā wǔ wàn kuài qián yǐ bǔcháng tā de sǔnshī.

公司给了他五万块钱以补偿他的损失。

Perusahaan memberinya 50.000 yuan sebagai kompensasi
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dan emosional) kerugiannya.

159 不得已 bùdéyǐ kata sifat: terpaksa

Rúguǒ bùshì bùdéyǐ, wǒ jué bùhuì zhǎo tā bāngmáng.

如果不是不得已，我绝不会找他帮忙。

Aku tidak akan pernah meminta bantuannya jika tidak terpaksa.

160 步伐 bùfá

kata benda: langkah,

(dapat digunakan secara
kiasan)

Tiān kuài hēi le, wǒmen děi jiākuài bùfá.

天快黑了，我们得加快步伐。

Hari mulai gelap. Kita harus mempercepat langkah kita.

161 不妨 bùfáng kata keterangan: sebaiknya

Tā zǎowǎn huì zhīdào, nǐ bùfáng xiànzài jiù gàosu tā.

他早晚会知道，你不妨现在就告诉他。

Cepat atau lambat dia akan mengetahuinya, sebaiknya kamu

memberitahunya sekarang.

162 不敢当 bù gǎndāng

mengatakan (sebagai
balasan atas pujian): kamu
menyanjungku, aku tidak
pantas menerima pujianmu

Nǐ Zhōngwén shuō de bǐ hěn duō Zhōngguórén dōu hǎo! | Bùgǎndāng!

你中文说得比很多中国人都好！| 不敢当！

Bahasa Mandarinmu lebih baik daripada kebanyakan orang Tiongkok
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lainnya! | Terima kasih, tapi kamu terlalu memuji!

163 布告 bùgào

kata benda: perhatikan,
buletin

(biasanya formal dan tertulis)

Tā zài bàozhǐ shàng dēng le yī gè bùgào xúnzhǎo tā shīzōng de érzi.

他在报纸上登了一个布告寻找他失踪的儿子。

Dia memasang pemberitahuan di koran untuk mencari putranya yang

hilang.

164 不顾 bùgù
kata kerja: meskipun,

terlepas dari

Tā bùgù fùmǔ de fǎnduì cízhí le.

他不顾父母的反对辞职了。

Dia mengundurkan diri meskipun mendapat tentangan dari orang

tuanya.

165 不禁 bùjīn

kata keterangan: tidak bisa
membantu,

tidak bisa menahan diri

Dézhī zhège xiāoxi, tā bùjīn dàkū qilai.

得知这个消息，她不禁大哭起来。

Mendengar berita itu, dia tidak bisa menahan tangisnya.

166 补救 bǔjiù
kata kerja: untuk

memperbaiki, untuk menebus
Wǒ bùzhī gāi rúhé bǔjiù zhège yánzhòng de cuòwù.

我不知该如何补救这个严重的错误。
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Aku tidak tahu bagaimana memperbaiki kesalahan serius ini.

167 布局 bùjú
kata benda: pengaturan,
komposisi, tata letak

Zhège fángjiān de zhuāngxiū fēnggé xīncháo, bùjú yě hěn hélǐ.

这个房间的装修风格新潮，布局也很合理。

Gaya dekorasi rumah ini modis dan tata letaknya dipikirkan dengan

baik.

168 不堪 bùkān

kata sifat: sangat tidak
diinginkan, (setelah kata-kata

berkonotasi negatif)

Zhè jiā jiǔdiàn de fángjiān zāngluàn bùkān.

这家酒店的房间脏乱不堪。

Kamar hotel ini sangat berantakan dan kotor.

169 不可思议 bùkě sīyì idiom: luar biasa

Tā jìngrán huì shuō bā guó yǔyán, zhēnshi tài bùkěsīyì le!

他竟然会说八国语言，真是太不可思议了！

Luar biasa! Dia menguasai 8 bahasa!

170 不愧 búkuì
kata keterangan: layak,

pantas

Nǐ bùkuì shì yǎnjiǎng gāoshǒu, biǎodá qīngxī yìdǒng!

你不愧是演讲高手，表达清晰易懂！

Kamu benar-benar pembicara yang baik! Caramu mengungkapkan
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sesuatu jelas dan mudah dimengerti!

171 不料 búliào konjungsi: tiba-tiba

Wǒ běn xiǎng qù pǎobù, bùliào jìng xià qǐ yǔ lái le.

我本想去跑步，不料竟下起雨来了。

Tadinya aku mau lari, tapi tiba-tiba hujan mulai turun.

172 哺乳 bǔrǔ
kata kerja: menghisap,

menyusui

Wǒ péngyou shuō tā dìyīcì bǔrǔ de gǎnjué zhǐyǒu tòng.

我朋友说她第一次哺乳的感觉只有痛。

Temanku bilang, saat pertama kali menyusui, yang dirasakan hanya

sakit.

173 不时 bùshí

kata keterangan: sekarang
dan nanti,

dari waktu ke waktu, terus
menerus

Tā bùshí wèn wǒ yīxiē qíguài de wèntí.

她不时问我一些奇怪的问题。

Dia terus menerus menanyakan berbagai pertanyaan aneh kepadaku.

174 部署 bùshǔ
kata kerja: menyebarkan,
mengatur (tenaga kerja,

tugas, dll.)

Zhǐhuīguān jiāng dàbùfen bīnglì bùshǔ zài shānjiǎo xià.

指挥官将大部分兵力部署在山脚下。

Komandan mengerahkan sebagian besar pasukannya di kaki
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Gunung.

175 补贴 bǔtiē

kata benda: subsidi,
tunjangan (bukan uang jajan

dari orang tua)

Bìng bùshì měiyī gè yuángōng dōu néng ná dào zhùfáng bǔtiē.

并不是每一个员工都能拿到住房补贴。

Tidak semua karyawan bisa mendapatkan subsidi rumah.

176 部位 bùwèi
kata benda: posisi, bagian

(kebanyakan digunakan untuk
tubuh manusia)

Nǐ shēntǐ nǎyīge bùwèi shòushāng le?

你身体哪一个部位受伤了？

Bagian tubuh mana yang terluka?

177 不惜 bùxī kata kerja: tidak ragu-ragu

Wèile zhuànqián, tā bùxī chūmài zìjǐ de línghún.

为了赚钱，他不惜出卖自己的灵魂。

Demi menghasilkan uang, dia tak segan-segan menjual jiwanya.

178 不像话 búxiànghuà
kata sifat: tidak masuk akal,
mengejutkan, keterlaluan,

tidak pantas

Nǐ zhèyàng duìdài nǐ péngyou, tài bùxiànghuà le!

你这样对待你朋友，太不像话了！

Sungguh keterlaluan kamu memperlakukan temanmu seperti itu!
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179 不相上下 bùxiāngshàngxià
idiom: sama-sama cocok,

hampir sama

Tāmen liǎ de Zhōngwén shuǐpíng bùxiāngshàngxià.

他们俩的中文水平不相上下。

Kemampuan Bahasa Mandarin mereka hampir sama.

180 不屑一顾 búxiè yīgù idiom: meremehkan

Duìyú jīnqián, tā cónglái dōu shì bùxiè yīgù.

对于金钱，他从来都是不屑一顾。

Dia selalu meremehkan uang.

181 不言而喻 bùyán'éryù idiom: sudah jelas, tentu saja

Nǐ xiǎng chénggōng jiù bìxū yào nǔlì, zhè shì bùyán'éryù de.

你想成功就必须要努力，这是不言而喻的。

Jika ingin sukses, tentu saja kamu harus bekerja keras.

182 不由得 bùyóude
kata keterangan: tak

tertahankan

Xiǎngdào tā bèipàn le wǒ, wǒ jiù bùyóude shāngxīn qilai.

想到他背叛了我，我就不由得伤心起来。

Membayangkan dia mengkhianatiku, membuatku sedih.

183 不择手段 bùzé shǒuduàn idiom: melakukan apa pun

Wèi dá mùdì, tā bùzé shǒuduàn.

为达目的，他不择手段。

Dia rela melakukan apa pun untuk mencapai tujuannya.
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184 不止 bùzhǐ
kata kerja: tanpa akhir,

lebih dari, tidak terbatas pada

Wǒ yào de bùzhǐ zhèxiē.

我要的不止这些。

Aku ingin lebih dari ini.

185 布置 bùzhì

kata kerja: memperbaiki,
mengatur,

mendekorasi

Wūzi zhème yī bùzhì, xiǎnde kuānchang duō le.

屋子这么一布置，显得宽敞多了。

Jika ditata sedemikian rupa, ruangan jadi terlihat jauh lebih luas.

186 捕捉 bǔzhuō

kata kerja: berburu,
menangkap,

untuk menangkap, untuk
merebut

(digunakan dengan hal-hal
fisik

atau digunakan secara
kiasan)

Tā yòng xiàngjī bǔzhuō dào le nàge gǎnrén de shùnjiān.

他用相机捕捉到了那个感人的瞬间。

Momen mengharukan itu ia abadikan dengan kameranya.

187 裁缝 cáifeng kata benda: penjahit Cáifeng zhèngzài gěi tā liáng yāowéi.

裁缝正在给他量腰围。
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Penjahit sedang mengukur pinggangnya.

188 财富 cáifù kata benda: kekayaan

Duìwǒláishuō, jiànkāng jiùshì cáifù.

对我来说，健康就是财富。

Bagiku, kesehatan adalah kekayaan.

189 才干 cáigàn

kata benda: kemampuan,
kompetensi (kebanyakan
digunakan dalam situasi

kerja)

Tā bù shìhé zuò guǎnlǐ zhě, yīnwèi tā quēfá zhè fāngmiàn de cáigàn.

他不适合做管理者，因为他缺乏这方面的才干。

Ia tidak cocok menjadi manajer karena kurang memiliki kemampuan di

bidang tersebut.

190 采购 cǎigòu
kata kerja: mendapatkan,

membeli

Tā fùzé cǎigòu yuáncáiliào.

他负责采购原材料。

Dia bertanggung jawab untuk membeli bahan mentah.

191 采集 cǎijí kata kerja: mengumpulkan

Jǐngchá cóng xiōngqì shàng cǎijí le zhǐwén.

警察从凶器上采集了指纹。

Polisi mengambil sidik jari dari senjata pembunuh tersebut.
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192 采纳 cǎinà
kata kerja: menerima,
mengadopsi (pendapat,
saran, persyaratan)

Gōngsī méiyǒu cǎinà wǒ de jiànyì.

公司没有采纳我的建议。

Perusahaan tidak menuruti saranku.

193 裁判 cáipàn kata benda: wasit

Cáipàn xiàng tā chūshì le hóngpái, bìng jiāng tā fá xiàchǎng.

裁判向他出示了红牌，并将他罚下场。

Wasit memberinya kartu merah dan mengeluarkannya dari lapangan.

194 彩票 cǎipiào
kata benda: undian, tiket

undian

Tā jīngcháng mǎi cǎipiào, dàn cóngláiméi zhòng guò.

他经常买彩票，但从来没中过。

Dia sering membeli tiket undian, tapi tidak pernah menang.

195 财务 cáiwù
kata benda: bagian

keuangan

Wǒmen gōngsī de cáiwù zhuàngkuàng chū le diǎn wèntí.

我们公司的财务状况出了点问题。

Ada yang salah dengan situasi keuangan perusahaan kita.

196 裁员 cáiyuán
kata kerja: memberhentikan

karyawan

Tīngshuō gōngsī yào cáiyuán, nǐ juéde shì zhēn de ma?

听说公司要裁员，你觉得是真的吗？

Aku dengar perusahaan akan memberhentikan karyawan, apakah itu
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benar?

197 财政 cáizhèng
kata benda: keuangan
(publik, pemerintah)

Zhèngfǔ zàicì xiànrù le cáizhèng wēijī.

政府再次陷入了财政危机。

Pemerintah kembali mengalami krisis keuangan.

198 残酷 cánkù
kata sifat: kejam, brutal,

kasar

Tā bùdébù jiēshòu tā shīqù le shuāngtuǐ zhège cánkù de xiànshí.

她不得不接受她失去了双腿这个残酷的现实。

Dia harus menerima kenyataan pahit kehilangan kakinya.

199 灿烂 cànlàn
kata sifat: cerah, indah, mulia

(senyum, masa depan
seseorang, matahari, dll.)

Jīntiān yángguāng cànlàn, wǒmen chūqù jiāoyóu ba.

今天阳光灿烂，我们出去郊游吧。

Hari ini adalah hari yang cerah. Ayo jalan-jalan ke pedesaan!

200 残留 cánliú

kata kerja: tetap, tersisa
(tidak digunakan untuk

menggambarkan makanan
yang tersisa)

Yībùfen shāchóngjì huì cánliú zài shūcài shàng.

一部分杀虫剂会残留在蔬菜上。

Beberapa pestisida akan tertinggal pada sayuran.
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